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XARĠCĠ DĠLLƏRĠN TƏDRĠSĠNDƏ MÜASĠR METOD VƏ TEXNOLOGĠYALAR 

 
Xülasə. Azərbaycanın müstəqil respublika kimi dünya dövlətləri sırasına qoşulması aparıcı dillərin, ilk 

növbədə, müasir dünyada qlobal ünsiyyət vasitəsi statusunu əldə etmiş, xüsusi əhəmiyyətə malik olan in-

gilis dilinin öyrənilməsini və kommunikativ məqsədlərlə istifadə olunmasını zəruri şəkildə ön plana çəkir. 

Pedaqogikada müəllimlərin praktik təcrübəsinin öyrənilməsi və ümumiləşdirilməsi əsasında, tədris prose-

sinin həyata keçirilməsi üçün özəl şərtlər və şərtlərin müxtəlif kombinasiyalarına görə tədris metodlarının 

seçilməsinə dair müxtəlif yanaşmalar inkişaf etmişdir. 

 

Açar sözlər: tədris, xarici dil, metodika, nitq fəaliyyəti, müasir texnologiyalar 

 

GiriĢ. Bildiyimiz kimi, ənənəvi tədris metodları var. Müasir tədris metodları da fərqlə-

nir. Ənənəvi texnologiyalar izahlı və illüstrativ tədris metodu üzərində qurulmuĢdur. Müəllim 

Ģagirdlərə yeni material təqdim edir və müĢayiət olunan material müəllimin monoloqu Ģəklin-

dədir. ġagirdlər müəllimin tapĢırıqlarını dinləyir və yerinə yetirirlər və sonra material əzbərlə-

nir. Bu texnologiyanın mənfi tərəfi tələbələrin ünsiyyət bacarıqlarının aĢağı səviyyədə olması, 

ətraflı cavabları və öz baxıĢlarının olmamasıdır. 

Müəllim, müəyyən Ģərtlər və tələblər kompleksini əsaslandıraraq, Ģifahi, vizual və ya 

praktik metodların, reproduktiv və ya araĢdırma metodlarının, iĢin müstəqil idarə edilməsi, 

nəzarət və özünü idarə etmə metodlarının seçilməsi barədə bir sıra qərarlar qəbul edir. Çox 

sayda yanaĢma, təlim üsulların klassifikasiyası tədqiqat obyektinin çətinliyi həmçinin cəmiy-

yətin modern məktəbə verdiyi vəzifələr ciddi bir Ģəkildə izah edilir. Məktəb üçün yeni tələblər 

iĢığında elm adamları həmçinin metodistlər sözügedən tələblərin çözümünə ən effektiv töhfə 

verəcək bu cür təlim üsulları axtarıĢındadırlar. Ənənəvi və müasir tədris texnologiyaları ara-

sındakı fərqlərin nə olduğunu gəlin anlamağa çalıĢaq. 

Ənənəvi tədris texnologiyalarında müəllim tədris texnologiyasının mərkəzindədir. 

Müəllimin rolu nədir? Öyrənməyi öyrətmək. Öyrənmə fəaliyyəti əməkdaĢlığa əsaslanır. ġa-

girdlər öyrənmədə fəal rol oynayırlar. Tələbələrin kommunikativ səriĢtəsinin və öyrənmə qa-

biliyyətinin inkiĢafı texnologiyanın mahiyyətidir. 

Ġnformasiya texnologiyaları. Müasir texnologiyaya hansı texnologiyalar aiddir? Ġnfor-

masiya Texnologiyaları, bir qayda olaraq, audio video, video texnologiyası, kompüter və in-

teraktiv lövhələr kimi texniki təlim vasitələrindən istifadə edən texnologiyaları əhatə edir. 

Bu dövrdə universal kompüterləĢmə dövrü, informasiya texnologiyalarından danıĢar-

kən, kompüter və internet mənbələri haqqında danıĢmaq lazımdır. Kompüter və internet re-

surslarından istifadə dilin əsas aspektlərini (lüğət, qrammatika, fonetika, nitq fəaliyyətinin 

növlərini inkiĢaf etdirmək, dinləmək, oxumaq, yazmaq və danıĢmaq) inkiĢaf etdirməyə imkan 

verir. ġagirdlər xarici dil öyrənmək motivasiyasını artıraraq və Ģagirdlərin dünyagörüĢünün 

geniĢlənməsinə kömək edərək lazımi məlumatları əldə edirlər. 

Dərsdə kompüter və internetdən istifadə edərək real ünsiyyət modeli yaradılır, prinsiplə-

ri ünsiyyətlilik, interaktivlik və orijinallıq kimi həyata keçirilir və buna görə tələbələrin kom-

munikativ mədəniyyətini inkiĢaf etdirilir. 
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Keys stadi metodu müstəqil qərar qəbuletmə bacarıqlarının inkiĢaf etdirilməsinə kömək 

edir və auditoriyada kommunikativ təcrübəni artırır. Xarici dil tədrisində kommunikativ kom-

ponenti gücləndirmək lazımdır. Keys stadi metodu xüsusi situasiya problemlərini həll etməklə 

təlimə əsaslanan problemli vəziyyətin təhlilidir. Qruplara bölünmüĢ tələbələr vəziyyəti təhlil 

etməli və praktiki həll yolunu müəyyənləĢdirməlidirlər; prosesin sonu, qarĢıya qoyulmuĢ 

problem kontekstində ümumi müzakirə çərçivəsində qiymətləndirmə və müzakirə edilməlidir. 

Keys stadinin istifadəsinə həsr olunmuĢ bir sıra iĢlər mövcuddur [3; 6]. 

P.Ġ. Qayrbekova qeyd edir ki, keyslərin məqsədi xarici dili öyrənən dinləyicilərin ünsiy-

yət və sosiomədəni biliklərinin formalaĢmasına yardım etmək, müxtəlif ünsiyyət vəziyyətləri-

nin yaradılması prosesində son dərəcə yaxın olan real vəziyyətlərə yanaĢmaqdır [3]. 

Ġ.A.Oskalskaya tədris iĢi üçün bir mövzu seçməyi təklif edərkən aĢağıdakı qaydalara 

riayət etməli olduğunu qeyd edir: [5] 

1. Mövzunun spesifikliyi sadə olmalıdır. 

2. Mövzu ictimai olmalıdır. 

3. Mövzu real olmalıdır. 

Bir mövzu seçərkən fərdi yanaĢma vacibdir və bir qrup tələbələr üçün uyğun olanı seç-

mək lazımdır. Bu qrupun xüsusiyyətinə (yaĢ, ölkə və milliyyət) diqqət yetirmək lazımdır. 

Milli ənənələr və mentalitetin xüsusiyyətləri nəzərə alınmaqla müəyyən bir qrup tələbə üçün 

uyğun və məqbul məlumatlar seçilir. Tələbələr arasında Avropadan olan tələbələr varsa, cinsi 

azlıqlar, nikahdan kənar münasibətlər mövzusunda ünsiyyət qura bilərik lakin bu tip mövzular 

yerli auditoriya ilə arzuolunmazdır. Keys stadi istifadə edərkən qrupdakı tələbələr arasındakı 

əlaqəni müəyyənləĢdirmək vacibdir: bir-birləri ilə nə qədər tez-tez ünsiyyət qururlar? Arala-

rında hansı emosional iqlim formalaĢıb? ĠĢtirakçılar arasındakı məsafə fərdiliyi açıq Ģəkildə 

göstərməyə imkan verməyəcəkdir. Keys stadinin məqsədi ünsiyyətdir [4]. 

Texnologiya dərsləri. Oyun yalnız uĢaqlar üçün deyil, həm də yetkin tələbələr üçün ən 

yaxĢı təhsil formasıdır. UĢaqlar oyun vasitəsilə onlara verilən materialı yaxĢı və effektiv Ģəkil-

də öyrənirlər. Oyun metodları dilin əsas aspektləri, yəni lüğət, qrammatika, fonetika kimi iĢlə-

məyə imkan verir, eyni zamanda nitq fəaliyyətinin əsas növlərini inkiĢaf etdirməyə imkan ve-

rir, yəni dinləmək, oxumaq, yazmaq, danıĢmaq. Dərslərdə oyunların istifadəsi ünsiyyət baca-

rıqlarını inkiĢaf etdirir və dil maneəsini aradan qaldırır, xarici dil tədris vasitələrinin olmaması 

xarici dil öyrənmək motivasiyasını artırdıqda və yaradıcılıq qabiliyyətlərini inkiĢaf etdirdikdə 

vəziyyətdən çıxma qabiliyyətini inkiĢaf etdirir. 

Layihə metodu. Layihə metodu tələbələrə praktik problemlərin və ya problemlərin həlli 

prosesində müstəqil bilik əldə etmək imkanı verməkdən ibarətdir. Müəllim inkiĢafetdirici, 

koordinator, ekspert və məsləhətçi rolunu oynayır. 

Layihə üzərində dərs mərhələləri: 

1. Tələbə Qrupu üçün layihə mövzusunun formalaĢdırılması. 

2. Layihə üzərində iĢin planlaĢdırılması – iĢ mərhələlərini məhdudlaĢdıran vaxt çərçivə-

sinin müəyyənləĢdirilməsi. 

3. Tələbələrin tədqiqat iĢləri və müstəqil olaraq yeni biliklər əldə etmələri. Məlumatın 

axtarılması və toplanması, digər tələbələrlə, müəllimlərlə, valideynlərlə və s. məlumat payla-

Ģımı. Xüsusi ədəbiyyatın öyrənilməsi, mediadan, internetdən materiallarının cəlb edilməsi. 

4. ÜmumiləĢdirmə mərhələləri: sistemləĢdirmə, alınan məlumatların Ġnternetdə tezislər, 

hesabatlar, təqdimatlar Ģəklində qurulması. 

5. Nəticələrin təqdimatı. 

Layihə metodu fəaliyyət vasitəsilə öyrənmə prinsipinə əsaslanır. ĠnkiĢafa yönəlmiĢ mə-

lumat yanaĢmasına deyil, tədqiqat fəaliyyəti üçün zəruri olan düĢüncə qabiliyyətləri komplek-

sinin formalaĢmasına yönəlmiĢ fəaliyyətə əsaslanır. 

Layihə metodu, ünsiyyətə təbii ehtiyacın yarandığı əlveriĢli və təsirli bir mühit yaradan 

dil öyrənməyin çoxsəviyyəli bir yanaĢmasıdır. 
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Əməkdaşlıqda təlim. Kiçik qrup təhsili bu əməkdaĢlıq təlimidir. Bu texnologiyanın ide-

yası bütün tələbələrin aktiv birgə təhsil fəaliyyəti üçün Ģərait yaratmaqdır. ġagirdlərdə mate-

rialın qavranılması müxtəlif yollarla baĢ verir. Biri müəllimin bütün izahlarını tez baĢa düĢür, 

materialı, ünsiyyət bacarıqlarını asanlıqla mənimsəyir, digərləri isə daha çox vaxt, əlavə nü-

munələr, izahatlar tələb edir. Hər kəsin materialı lazımi səviyyədə qavramamasını nəzərə al-

saq, bu vəziyyətdə uĢaqları kiçik qruplara birləĢdirə və hər bir tələbənin rolunu izah edərək 

onlara bir tapĢırıq verə bilərsiniz. Birgə səylərlə qarĢıya qoyulan tapĢırıq həll olunur və güclü 

tələbələr onun icrası uğurunda zəiflərə kömək edirlər. Bu, əməkdaĢlıqda öyrənmənin ümumi 

ideyasıdır və tədris tapĢırığını yerinə yetirmək üçün tədris qrupu elə formalaĢır ki, güclü və 

zəif tələbələr olsun və tapĢırığı yerinə yetirmək üçün qiymət bütün qrup üçün eyni olsun.. 

Distant təhsil. Bu, kompüter, telekommunikasiya Ģəbəkələrindən istifadə edərək məsa-

fədən öyrənmədir, tələbələr müstəqil olaraq təklif etdikləri tapĢırıqları yerinə yetirirlər ki, 

müəllimlər ya da kursantlarla onlayn görüĢdə qiyabi təlim kimi yoxlayır və ya elektron 

poçtdan istifadə edərək tələbələrin iĢinə nəzarət edirlər. Distant təhsilin əsas xüsusiyyəti 

müəllim-tələbə formatında telekommunikasiya təlimidir. Hal-hazırda xarici dillərin distant 

tədrisini təĢkil edən müxtəlif variantlar hazırlanmıĢdır və bu cür tədrisin effektivliyi də sübut 

edilmiĢdir. 

Bu gün xarici dil yalnız müəyyən bir millətin mədəniyyətinin bir hissəsi deyil, həm də 

tələbə karyerasında uğur və gözəl gələcəyin açarıdır. Müəllim üçün düzgün tədris metodunu 

seçmək üçün xarici dil tədrisinin ən son metodlarını, xüsusi tədris texnikalarını və üslubunu 

bilmək vacibdir. Tədris metodu müəllimin idarəetmə funksiyasını yerinə yetirmək üçün bir 

vasitə təlimdir. Tədrisin hazırkı mərhələsində ali məktəbdə xarici dil tədrisinin məqsədi tələ-

bələrin müəyyən ünsiyyət problemlərini həll etmək üçün bilik və bacarıqlarını həyata keçir-

məyə imkan verən kommunikativ səriĢtəyə sahib olmasıdır. Təhsildə müasir texnologiyalar 

xarici dilin peĢəkar yönümlü tədrisi, informasiya və telekommunikasiya texnologiyalarının 

tətbiqi, xarici dildə tədris kompüter proqramları ilə iĢləmək, xarici dillərin tədrisində distant 

texnologiyalar, güc nöqtəsi proqramında təqdimat yaratmaq, kompüter mühitində xarici dilin 

tədrisi (forumlar, bloqlar, sosial Ģəbəkələr, e-poçt), internet resurslarından istifadə və ən son 

test texnologiyaları. 

“Texnologiya” anlayıĢı yunanca “sənət, sənətkarlıq” mənasını verən Techne və “tədris, bi-

lik” mənasını verən loqotiplərdən gəlir. “Texnologiya” elmi bilik, ustalıq bacarıqları deməkdir [7]. 

Bu gün tələbə, Ģəxsiyyəti və bənzərsiz daxili dünyası diqqət mərkəzindədir. Müasir 

müəllimin əsas məqsədi tələbələrin təhsil fəaliyyətinin təĢkili metod və formalarını seçməkdir. 

Məqsəd Ģəxsiyyətin inkiĢafıdır. Dərs prosesində yeni informasiya texnologiyalarından istifadə 

məsələsi tez-tez qaldırılır. Tədris prosesinə yeni yanaĢma burada tədrisin yeni formaları və 

metodlarıdır. Cəmiyyətdəki qlobal dəyiĢikliklərlə əlaqədar olaraq xarici dilin təhsil sistemin-

dəki rolu da dəyiĢdi. Sadə bir akademik mövzudan müasir təhsil sisteminin əsas elementinə, 

Ģəxsiyyətin peĢəkar reallaĢmasına nail olmaq vasitəsinə keçdi. Bugünkü cəmiyyət çərçivəsin-

də Ģəxsiyyətin daha səmərəli inkiĢafına yönəlmiĢ xarici dil tədrisinin müasir xarici metodları 

nəzərdən keçirilir. 

Ġnteraktiv texnologiyalar informasiya axtarıĢı, beynəlxalq elmi layihələrin inkiĢafı, elmi 

tədqiqatların aparılması üçün geniĢ imkanlar yaradır. Ġnternet bir informasiya sistemi olaraq 

istifadəçilərinə müxtəlif məlumat və mənbələr təqdim edir. Əsas xidmətlər dəstinə aĢağıdakı-

lar daxil ola bilər: 

 E-poçt 

 Telekonfranslar 

 Videokonfranslar 

 Öz məlumatlarınızı dərc etmək, öz ana səhifənizi yaratmaq imkanı 

 Ġnformasiya resurslarına giriĢ 

 Ġstinad kataloqları 
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 AxtarıĢ sistemləri 

 Sosial Ģəbəkələrdə ünsiyyət. 
Kompüter, internet və multimedia vasitələri sayəsində tələbələrə çox sayda məlumatı 

qavramaq üçün unikal bir fürsət verilir və bununla da təhsil fəaliyyətinin əsasını geniĢləndirir 

və motivasiya edir [5]. 

Tandem metodu. Tandem metodu bizə nə verir? Dil tədrisində Ģəxsiyyətyönümlü bir ya-

naĢma konsepsiyasını həyata keçirən bu tədris metodu, fərqli ana dillərinə sahib iki tərəfdaĢ 

tərəfindən xarici dilin müstəqil öyrənilməsinin yollarından biridir. Tandemin məqsədi real və 

ya virtual ünsiyyət formatında tərəfdaĢının ana dilini qavramaq, Ģəxsiyyəti, mədəni kompo-

nenti, hədəf dil ölkəsinin mədəniyyəti ilə tanıĢ olmaq, habelə maraq sahələri haqqında məlu-

mat əldə etməkdir. 

Tandem metodunun prinsipləri qarĢılıqlı əlaqə və muxtariyyət prinsipidir. 

QarĢılıqlı əlaqə prinsipi, tandem iĢtirakçılarının hər birinin ünsiyyətdən eyni dərəcədə 

faydalanacağını və muxtariyyət prinsipinin tərəfdaĢların hər birinin öyrənmə hissəsində bir 

hədəf seçməsindən və son nəticələrindən müstəqil olaraq məsuliyyət daĢıdığına əsaslanır. 

Virtual ünsiyyət canlı ünsiyyət ilə müqayisədə bir sıra üstünlüklərə malik olan xüsusi 

bir ünsiyyət növüdür. 

1. Rabitə sərhədləri və imkanları dünyanın demək olar ki, bütün ölkələrində tapıla bilən 

dünya tandem tərəfdaĢlarına qədər geniĢlənir. 

2. Hər iki tərəfdaĢ texniki materiallardan istifadə üçün əlveriĢli, alıĢdığı yaĢayıĢ məka-

nındadır, və lazımi məlumat mənbəyi onlar üçün mövcuddur. 

3. Ünsiyyət əsasən yazılı Ģəkildə (e-poçt və ya ünsiyyət yolu ilə) həyata keçirilir və bu, 

yazı bacarıqlarını inkiĢaf etdirməyə imkan verir. 

4. Təlim mətnli mesajlar Ģəklində baĢ verir. 

5. MesajlaĢma zamanı yazılı mətnləri anlamaq bacarığı formalaĢır. 

6. TərəfdaĢın məktublarındakı səhvlərin düzəldilməsi baĢqalarının və öz səhvlərinin ax-

tarıĢı və təhlili bacarığını formalaĢdırmağa kömək edir. 

Tandem metodunda toplanmıĢ təcrübə aĢağıdakı nəticələrə gəlməyə imkan verir: 

Tandem metodu dil dərslərində müasir tədris texnologiyalarından istifadənin perspek-

tivli variantlarından biridir, müntəzəm e-poçt mübadiləsi nəticəsində yazı bacarıqları və e-

poçt yazmaq bacarığı təkmilləĢdirilir. Kompüterlə iĢləmək və internetdən istifadə bilikləri ge-

niĢləndirir. DünyagörüĢü geniĢlənir, öyrənilən dil sisteminin bilikləri geniĢlənir. Bu texnologi-

ya xarici dildə məktəb tədris sistemində kütləvi Ģəkildə tətbiq olunmağa layiqdir. 

Kommunikativ metod. Məqsəd kommunikativ səriĢtəyə sahib olmaqdır. 

Mətnlər tələbəni öz fikirlərini bildirməyə təĢviq edən münaqiĢələri göstərməlidir. Təlim 

qrammatika vasitəsilə deyil, ünsiyyət niyyəti ilə idarə olunur. ġagirdlər özlərini tədris prosesi-

nin mərkəzində tapırlar. Dil ünsiyyət vasitəsinə çevrilir. Ünsiyyət istiqamətindəki məĢqlər va-

sitəsilə tələbələr ünsiyyət zamanı ünsiyyəti qurmağı öyrənirlər. Tələbə danıĢıq bacarıqlarını 

inkiĢaf etdirir, səhv qorxusunu və xarici dildə açıq danıĢma maneəsini aradan qaldırır. 

ĠĢin elmi nəticəsi. Ənənəvi və interaktiv metodların birləĢməsi həm bilik və praktik ba-

carıqların tətbiqində, həm də Ģagirdlərdə mənəvi dəyərlər institutunun formalaĢmasında yaxĢı 

nəticə verə bilər ki, bu da ahəngdar bir Ģəxsiyyətin tərbiyəsi və millətlərarası münasibətlərin 

təminləĢdirilməsi üçün vacib amildir. Bu, mədəniyyətlərarası ünsiyyəti inkiĢaf edir və müxtə-

lif dillərdə və mədəniyyətlərdə ünsiyyət quranlar arasında Ģifahi və qeyri Ģifahi ünsiyyətdir. 

ĠĢin elmi yeniliyi. Qlobal dil kimi bütün dünyada tanınan ingilis dili müxtəlif xalqları, 

sivilizasiyaları və mədəniyyətləri birləĢdirən bir dil olmuĢdur. Ġngilis dilində kommunikasiya 

elə bu baxımdan dünyada müxtəlif insan münasibətlərini tənzimləyən gözəl davranıĢ forması-

na çevrildi və eyni zamanda insanların birgə fəaliyyəti əsasında onların əlaqələrini bölüĢdürən 

və müxtəlif mədəniyyətləri formalaĢdıran bir yol, bir vasitə oldu. 
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ĠĢin tətbiqi əhəmiyyəti. Xarici dillərin tədrisinin əsas məqsədi tələbələr tərəfindən nitq 

fəaliyyətinin bütün növlərində ünsiyyət təlimlərinə yiyələnmək və Ģagirdlərin dildən ünsiyyət 

vasitəsi kimi istifadə etmək qabiliyyətlərini inkiĢaf etdirməkdir. Müəllimin vəzifəsi hər bir tələ-

bənin dərs prosesində öz fəaliyyətini göstərməsinə imkan verəcək bir tədris metodu seçməkdir. 
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Summary 

 

The article under consideration addresses the theoretical underpinnings of the use of several 

contemporary teaching methodologies in an English language classroom. Given the inadequate 

theoretical and methodological advancement of using contemporary methods in an English instruction, 

the selected study issue is pertinent. Opinions from other scientists are also covered in the article. 
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Современные методы и технологии обучения иностранным языкам 

Резюме 

 

В статье рассматриваются теоретические основы использования нескольких современных 

методик обучения на уроках английского языка. Речь идет об актуальности выбранного вопро-

са исследования с учетом достаточного теоретико-методического прогресса в использовании 

современных методов обучения английскому языку. В статье также обсуждаются идеи и публи-

кации других ученых. 
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